(AG03)英文講義（97年7月25日五版）勘誤表
P.4  倒數第2行
原為：accumulatd
更正為：accumulate
P.16  第5行
原為：receive
更正為：receives
P.26  倒數第2行
原為：direcotor
更正為：director
P.36  第6行
原為：delet
更正為：delete
P.54  第12行

原為：throght
更正為：through
P.57  第9行

原為：perfact
更正為：perfect
P.57  倒數第2行

原為：stentence
更正為：sentence

P.58  倒數第8行

原為：his
更正為：His
P.60  倒數第13行

原為：in a very haphazard 
更正為：in a very haphazard way

P.62  第2行

原為：hint
更正為：hints

P.64  第10行

原為：loafty
更正為：lofty
P.82  倒數第5行

原為：ther
更正為：the
P.91  倒數第7行

原為：染污
更正為：污染
P.98  第3行

原為：taveled
更正為：traveled
P.113  第12行

原為：electrity
更正為：electricity
P.114  第14行

原為：durng
更正為：during
P.116  第6行

原為：friendes
更正為：friends
P.127  第3行

原為：raiload
更正為：railroad
P.127  第7行第8行

原為：received vicarious vicarious pleasure
更正為：received vicarious pleasure
P.160  第5行

原為：one the one hand
更正為：on the one hand
P.196  第4行

原為：can not help
更正為：cannot help

P.203  第5行

原為：in a accident
更正為：in an accident
P.218  第11行

原為：too tell 
更正為：to tell
P.232  第8行

原為：I can read and you also can read.
更正為：I can read and you can also read.
P.232  第11行

原為：I cannot do it, and you cannot do it either.
更正為：I cannot do it, and you cannot do it, either.
P.241  倒數第7行

原為：He is cured of a disease; His disease is cured.
更正為：He is cured of a disease; his disease is cured.
P.251  第4行

原為：furnitrue
更正為：furniture
P.257  倒數第11行

原為：It have lost my umbrella, I must buy one again.
更正為：I have lost my umbrella. I must buy one again.
P.262  倒數第10行

原為：To know is one thing, to do is another.
更正為：To know is one thing; to do is another.
P.277  第9行

原為：quanity
更正為：quantity

P.282  第6行

原為：great
更正為：greatest

P.305  第1行

原為：befor long
更正為：before long

P.320  第11行
原為：Hecht和Bloomingdale被視作
更正為：Hecht’s和Bloomingdale’s被視作
P.320  倒數第5行
原為：以下何者敘述不正確
更正為：以下何者敘述正確
P.320  倒數第4行
原為：購物殺價者
更正為：廉價品獵人
P.320  倒數第2行
原為：購物殺價者
更正為：廉價品獵人
P.320  倒數第2行第1行
原為：Bloomingdale和Hecht購物
更正為：Bloomingdale’s和Hecht’s購物
P.321  第1行第3行
原為：購物殺價者
更正為：廉價品獵人
P.325  倒數第7行
原為：For better of for Worse
更正為：For better or for Worse
